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classic 5"07 roädster, and lhe menualy operaled cloth top complements
its overall slyling either opened or ctos6d. trnder ths tong'and wido hood
lies the l895cc, 16 valve slraight four cytindsr DOHC-t38bhp engin;.
which comes $andard. Provon lront Macpherson slruls and äar ;m!
lrailing arm suspension ensures excell€nt rcad hotding and drMng ca;-
lon- The f,ower-assisted rack and pinEn sleering provides accuraä roao
leer ror preoso dflver rnputs al all spe€ds. lnterior uoholslorv is 1a§t6fu[v
appoinled in lh€ lraditionat BMW männer. and duatäir bags 

-nrr 
the drivei

and passenger arc slandard. This sate of the art roadsteiis produced in
BI\rW's new factory in New Jers€y, IJ.S.A. for spons cer entiusiass the

Di6,offenen. zwshtzlgon Roadsler-nahmen schon imm6r im F€ld der klsssischen so7sr,Roadstff nächempfunden. Da6 von Hand zu b€di+sporllichen Automobile ihreioenFs F.i.h 
'n 

Anspruch. tn der Vergangen- nsnde Stotfdach rund€t das Styfings,jwohig€dttnst 
"ii "u"i 

ä-"j_jf,fo"r.nheir hat di6 Deutsch€ Fkma-BL,rw nicnr ,ier. ioaaser trergeseiti. äber ä0. ü-"äääiü,iir"n. ni"uer6n Haube lieol- in der standsrd:aus$nungdies6 wenisen Exemptare bedeuteten ohn6 zweir€t jow€irs äine eiocrü Jr" rs-ve,rlrooriC Ä"ii,"äüäft;-.;?iäffi;"i;"ääää. ro."und waren in ihrerzeil eifle Klasse lürsich. 1995 steifto BMw sein Road- die b6währt6n l\racpherson Fäerbsine ,na s.rrragtänr".ärf;äng-gsterModell23 vor. Der 23 brinot erlororci.h .iia traditionette Lusr am offe- tri"re" iicrrem r,e*origenä" öi,.ääiiJs" ;-rc-i';i1ü"ÄL:[äii, z"h*nen Tweisilzer mh den neu$€; auloiobiltechnischen Enungenschanen 
"r"n!"nsär;änr*g 

uringl die Lenkbewegungon d6s Fahr€rs prazs€von BMw in Einklang. oi6 Bauform des 23 mit langer Nas€ 
-und kuEem ari äü straa;. Die FoHe;ausstatung isr inis"pr.ciä-nä1ää-miannrv€rd€ck.ßt wohlproporlEni€rt und verbindel Tradilioin mirnvanrgarde, iu- h;he; Blrrlr-sündard geschmackvolteingerichrel. zwe(achor Ahbag lursäzlich hebt dor klassische Blrw-Touch d€n 23 aus allen anäeren-auf ranier una airanrer s]no stanaaro. oidei äoaä"täi näärio"ä sr"nad€m Mark! b€findlichen zwsisitzern heräus. Dor unveruechsetbare oer rectrnix wira ln g[,tw" n"räiräuri[i,i rtieirrr*liiäsiY'u"sä tu, 

"rr"Nieren-Grill und fast b€drohlich wirkende Scheinworter vervotlstanaigän sportiäöJ,j-Üäürj"o", 
"rr 

aer ganä we1 häig€$erü- ' --"di€ Vordoransichl. Die charakterisischen, seiflichen Lamellen sind d;
Lesfloadsters deux places ddcouvrablesoccupent un6 place bion ä pan les flancs du roadster 507 dss anndes cinquanle. La capole 6n tßsu ä
!3ITll": ,,"1Yi9:,:p".tiYes. Par l€ pass6. la firme allemande BMW n ä acrvation manustte s'intögre parfäft€menl a;x ho;"i aäI öit,r,e. sor"
Pr@ull qus peu os modeles de ce lype mais ils onl tous märqud leur le capol large el bas esl tapile molsur4 cylindrej€n tiqne double arbr6 ä6poque En ,995. 8MW a präseni6 son nouveau roadster 23. Le 2s ral ra camäj .n iate r.as5 i.;a6vJäirE^i-138;h;;r;;;""';;r","""
synlhäse du charmo radilionnel des cabiolets deux places eioi rä ä"ärr typ" ur"et,"r*n et arriäre ä bras th6s assurenl une äicettentetechnologie dernier ci ddvolopp66 par BMW. Milant trädillon €t avanl- tenrre d'i rorte et ,n grand confon de conduile. ü dir;;;; a;isf6e äqI9jt,h 99,lo§.91i"-?r-.long capol prolong6 d'un habitacle court et cr6mailöre esr trös p-r6cise- Les $.itr'"i inieairiä"-!äntä t"rt"
1:l-1,9"--q! cachet BMW d6märque complölement le 23 dos autres qualir6. en rappofl ev;c la repurario-n ae auw a niiirO"o" 

"Äird"r,coupss oeux Bacg§ du märche La calandro caracl6ristique av6c ses el passager sonl inslall6s de s6rie. Ce roadster d 6xc€pti;n esl produildeux "rognons" 6l les pharss monaeänt complöl€nl lavanidu v6hicut€. oans ia nävärti unird ae production BI\rw situde ar, Üb'Ä o*i r" ru"*Les ouies lal6rales si paniculiöres s;nl calqud€s sur cettos qui ornaiont ,tersey poui täs amateurs a" ,oitrl.oiportir"i a, ,*iä äiiiji
t9ae+or-- / 
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t) 4#+gia?-)-t't" , i+h-1-ohr-+>,r-(#ftLäLt"
This mark denoles numbers lor Tamiya Paint

TS-S arlE>!-r l. / lralial'(x-4 Bol / Fouge ltalien
rslrartarttc i c

Al!.Silber / A umin un billal
x-1J-r-, / Bra;il-chee 

^]oiiX'3 aal+tL-/)L- I Royal bh6 / König§blau /*Tools recommended
*Benötigles Werkzeug
*Outillage n6cessaire

#fifl(l-^rtDH)

a:o)+ , l. (JlEataEi,)vtt., +E
6 ar* i:,1' f ffia!*äGll ä (ri3l.aT ä
!." ä t4r+aLä äo)1&+hotr*ffi,a,
:tt 6l+ll, {*!läoä ü r5äaT ä !."

7.,r.8 ädi&L.T ä L'"(r|JE)
ar 2 +*ßääl*,l,- 6Hlt. ,l.tl*tr
EoJ r+ättr{L(T*!'"
aRead carefully and fully undeßland lh6 in-
structions betor€ commoncing assembly. A
supervising adult should also read lhe instruc-
lions i, a child assembl6s lhs model.
aRemove plating from areas to be cemented,

aBevor Sie mil d€m Zusammenbau begin-
n6n, solllen Si6 alls Anwsisungen gelesen
und verslanden habsn. Falls ein Kind das Mo-
dell zusammenbaul, solfte ein beaufsichtigen-
der ENächsener die Bauanleilung ebsnfalls
gelessn häben.
aAn den Klebest€llen muB die Chromschicht
abgsschabl werden.

aBien lire et assimiler les instruclions avant
de commencer l'assemblage. La con§ruction
du modäl€ par un enlant doit s'etfectuer sous
la surveillance d'un adulle.
aEnbver le revCtement chromd d6s parlies ä
encoller.

*TBA':T:EäET LTT * !'"

X-5 aTrr-> / Gr@n /Glon /ven
Xo a.tv>> t Oßnge t Ola.ge/O€ng6

+17

X 11 aro-L>)Lt<- I Chroma siter / Chom.
§iber / Aluminium chrem6

X-12 a:r-r!FU-7 / Gold eällGold glän2and / Dor6

X-13 artu!2-/)L- I Motdllic blue / B au-
Merallic / Bleu m6tallis6

x-1a at aaaT-|-.t2 lSem dosblack/
Seid6nglan2 Schwar2 / Non satjn6

X-26 artri-rft>t I Clear oranqo / Klar
Oranqe / Or ge kanslucd€

X-27 a2t)t-V rF I Oeat rcn / Kld-Bor / Bouge

xF-1 a-r-.rt-r-.t2 lFla\ btäck / Matt Schwaz /

erErt

t€tzA

a--'ry XF-7 a rTr ll, e F / FIat red / Man Rol / Fougs mat
)<F-164-r-.rl7tta / Flal aluminum / Ma{

Aluminium / Aluminium mal
xF.i1airüt t1 t ;

Merallic / Gris matallisd
XF-57 a, (7 / Butf / Lsd€rlarben / Chamois
,F-0arr-r,EE- / i

{failfEi.ärrf
,,UTAT ä L'"
R!.d b.to.€ ai.mbly.
Er.l b..n - (hnn b.u.n.
A Ir .vrü r.drül.! .

EE
a-.lr',llE Elt+tt*il L (T ä L'. #(:,i 2, = -./,t-rt E@rJlrL t 6 +rt Pt
tt(:ilt L'(T a !'"
at*iit+ltrp+a*f!8, a fi E + a1,,t nqtn
tlt +J (U[4, ,lx(:1t? <jE L (GE
L, flE,36l**nE+ä;iü L <T 31..
44. ä ää+rt@r. 6ir<.@rflEErr(T
ä 1.. 4.a äSffoü,}äa+. E:-r.*
* rr,it )'c o)iLt Y afr |ttätü,rr+,i. t
fr* t"
Aclunot.l
awh6n ässsmbling ihis kit, lools including knivos arc

u*d. Bdä c.re shdrld b6 raksn ro a'/oid p€ßonat injury_
aB.ad and klllow th6 inslructious supplled with
painls and/or @monr, us€d (not includ€d l. Ll). Us6
plaslic c6m6nl and p.inrs only.
aKep oul of.6ach oJ smallchildren. Ciildron must
nor be allowed to suck any pan, or pull linyl bag ow

Avonsrcxl
a8sim Zusammenbau diosos BausaEes wsrdsn
Werk2suge ein*hlioBlich M€ssar vsNsndsl. Zu V€r-
mgidung hn VsdeEungen isl besondere Vorsictt an.

aw6nn Si€ Farbon und/odff KI6b6. v€rv,€nd€n
{nicht im Bausalz snthallen), b6achl6n und belolqen
Si. di€ dod b€ili6g€nd6n Anmisungon. Nu Klo[sbfl

und Faö6n l0r Plaslik wnt€nden.
aaausac von kloinon Kind6rn remhahen. Verhüten
S6, da8 Kind€, irO6ndwolcho Bauteilg in den Mund
nehm6n od6r Plädiktüten üb6r den Kopl n€h€n.

A pRecnurpu
aL'as§€mblago d6 6 kil ßquierl ds I oulllhge, sn
paniculi€r d€§ couroaux ds mod6l6me. Manlor lss
oulils äv6c pdcation por]r Ovilsr louls blss§rr€,
aU,6 €r suivrc l6s insructions d'utillsation d€s
poinrurBs 6r ou d6 lä 6ils, si utills6§ (non inclu§ dans
16 kjl). t lilis€l uniqu6m6nr uns coll6 6t d€§ pointußs
sp6cial6s pour le polysryrö.s
acadd ho6 dB ponOs des enhnB 6n bäs äq€. Na
pas lais€r l.s enlan§ met!€ 6n bouch€ ou sucer les
piÖces, ou pass€r un sachol vinylsur la ret€.

*BMw 23c)rtttrtrrf ,{7re*T*E,iLa;U:t A*EItfl,täif<it*LrT'ä,"\a,t:. *ttt+)tr--r*Lü@gA!,-CL]r.
* Th6 BMW 23 i§ offeEd in vahous body coloG The diagEm hdicato§ 

'rs 
ryp*el body & inlerior @lo.s.

* Eor BMW 23 i$ rn wehi6d.n Kaoss€norarb€n angotjobn. ln Oiag€mm sind §?is.hs K.rosssri& und lnnonfarb€n autg.lislel-
* !ä BMW 23 esl proposds avec di!€rs6s t€idos de 6ärioss6n€. L6 tableau indiqus dss lsintes d6 caEosssde st teinl.s inl6.iours rep.Asenlariws.

,iiiaA, v rl:

TS-8
Silver

TS-' 7 x-13:3+X-11:l x-3:3+X-1 : I x-5:t+x-11:3

*#E

8:x-rg @: x-t8
G)r xF-7

Beis6

$, xr-sz:t *xr-ss,r
B6ig6

$, x. sz,r**.-ss,r
Be ge

$,xr-szrt*xr ls,r

t)+727)vAßAllA
Rear axle
Hinterächse
Essi€ux arriära cl6

x-18

cl6

cl3

x-t l: I
+x-12: I

l*trri*1't"x-re.tCl
XF-I6

2



u-\,727)vOWt).1*1,
Atlaching rear axle
Hintorachs€n-Einbau
Fixation des assieux affiäre

c2
,

x-t8

At2
t i-2

,
,f7aE

Q x-ra

o l*Ißhäir-"
Fixalion d6s dchappemenls

x- 18

3

t

G f l;?ffßill r'a -' d tt' ) &t "
Numlnor dss abnohbildes, d6 anzlbring€n isl-
Nuh6ro d€ la dA€ltmanie ä ulili$r.

'>t-'>

7a>17ya-l lc)l&,afi<
Fronl uprights
Achsschenkel vome

(^,f-.,r,) *4lEfF 
'., 
*f"

Wheel *Make 4.

Rad *4 Salz afenigen.

Roue *rare 4 teur.

(R)

o
3



7 F > lvy), 4 | aw.t),1-l l,
Ataching ftont uprights
Einbau der Achsschenkel vorne
Miae €n place des fusdes avanl

x-t t: I +x-t2:1
,t ilE

9k«

9ß"u;
x-l l: I

+x-12: I

*»#

4.\
§z'-y'z(,
-Y/J

,t 1-)vOW,1.1L,
Allaching wheels
Einbau der Räder
Fixation d€s roues

§ßr,,

I'y'2tltr-f @fi,&la
Dashboard
Amaturenbr€tl

x-r8l C l7
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6#$"'",)*Ea-t(, &r..l.tB
lnterior assembly
lnnenraum-Zusammenbau
Assemblage de l'habitacle ^*ao , c23

lnnenlalhe b
ar nris inrarprr t ^-rö

ö*e@

3

f,*"?3",, r"'
sßl'§lläß* rn,tc 

I

r{*a@ Cl2

t

CS l,x-rs

2 | a c20ä+ä{:4tr'"rrEf.
*Painr lhe same as c20.
*Wie C20 bsmaen
*Pelndre comme C20

It*EC)

^.rl:2<faffi4fi<
Headlights
Scheinwerfer

(.r1>t:r»

Scheib€n

*+1 F*rgri&4t
,>b]d<glt,z.)tt"

*B€move ior open pci-

*Fü Oänen entternen,

*Enlever pour la posilion
ouverte, si vous le
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naiiPf'F"OW|),ft1,
Attaching body parts
Karo$eieteile-Einbau
Fixation des accessoires

*mt)zrtt"

iiie
Body color l|

x-t 8t
c26

x-

Dl0 Al0 ,,{=-6ril,-:",
Ar,+äi".Hl"J*k*,,"

x-r8
3

^'rF.lbowq'ltU
Attaching hsadlights
Sch€inwsrfer-Einbau
Fixalion des phares

-x-rr.i c8

- --
* fr ft@4 > v., l'" -, * lr.t) *t "

,O *App\y meiat tanst6,
/-..2 *MotallSticker anb ngen.
- *Appos6r le lranslerl mela.

(,1 > v,, t-. -, O l,t t) »t »

Aßt) l=t'z -2 4, äffi.:t, v , -
+ I 7 X t<q) t) b! !'t "
@äß.h' 4'v -, a2L' tEqE ä r-./t
äl*r. L (. ffiEo&frt i-)v+t[t

@i - )vo L» 4,,ß - )v.< > q) 7, tt
Y.c'v - 2 *lltt h < : t t) 2 t, &. t.
@+l*t -v _ 2 )r. L. ri rr.lril\-( L\ 6,!
ra r'. ftr'rDärf 6rr. < t) t i-)v
ärrriLtf"
HOW TO APPLY METAL TRANSFEFS
O Cut around m6tal transfer using a sharp
modeling knire.
Q) Remove the metaltransler and transparent
film from lining, using twe€z6rs,
(.3) Place the frlm and metal transfer into posi-
lion and rub lh6 metal paris lightly.
G) Carefully peel away lh€ lransparenl film
from modgl and mglal transfer, making sure
lhe m6tal slays on the mod6l.

wlE METALL€TICKER ANGEBBACHT
WERDEN
(D Schneiden Sie mit einem scharf6n Model-
lisrmesssl um dsn Metall§ticker hsrum.

a2) Enlfgrnen Sie mil einar Pinzatle dsn
lvletall-Sticker und die Transparendolie von
d€n Kennzeichnungslinien.
r.!) Die Folie und d6n Meiäll-Sticker an die ent
sprechende Slelle plazi6r6n und lestrubb6ln,
G) Schaben Sie die Transparentfolie vorsich-
lig von dem Modellund dem M€lall-Slicker ab
und stellen Si6 sicher, daß das Metall nicht
mit abgezogen wird.

COMMENT APPLIQUER LES TRANSFERTS
METAL
O D6couper le molif ä l'aide d'un couteau d€
mod6liste pointu.
(r) R€lirer le translsrl m6tal et le film
lransparsnt du suppon ä l'aide d6 prdcelles.
0) Plac€r l€ film et le transfen mäal ä l'endroil
souha;td puis lrotter lermemenl-
@ Enlever ddlicatoment lelilm transparenl en
s'assurant que le m6tal ne se d6colle pas du
modäle.

6



4ftOWt)llll
Attaching body
Kaross€rie aufseizen
Fixation de la carrosserie

i7-. E,)&U l.tt,
lüi(ors & top
Rückspiegel & Dach
R6irovis€urs €t capote

*+4{rc7,o8 atr,ä!i*Är
&r,l+rräf.

*Seled open (C4 or clos€d (DB)

*wlihlen Si€ &ishen .trenah
iC4 oder soschlNnem (D8)

*choisn ouvene (c7) ou lerm&
(D8)

'r.718 ,

A8t
nilE

friEE@ c7

ffil3',:i,f;,,G!

x- r8 .a
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PAINTING THE BMW 23 ROADSTEB
The BllW 23 Roadsler is olfered in various
body coiors The dragram on päge 2 indicates
its typical body & intenor cotors. Befsr io box
artwork, or olher relerence sources lor patnt'
ing. Delail painlrng ls called out durino con-
slruction and should be done at thal time.

LACKIERUNG DES BMW 23 ROAOSTER
Der BIMW 23 ROADSTER ist in verschieden
Karosseri6tarben angebolen. tn Diagramm
auf S.2 sind typ,sche Farben autqetistet.
Halien Se sich an den Kunstdrud ;ut .ier
Schachteloder an andere Bezuqsquellen. Die
Detailbemalung wird während des ZLrsam-
menbaus beschrieben und sollte dort voge-

DECORATION DE LA BMW 23 ROADSTER
La BMW 23 Boadster est proposde avec
diverses teinles de ca(osserie. Le tableau de
la page 2 indique des teinles repr6sentatives.
Se rdidrer ä la boite ou ä d'autres sources de
rdfdrence. La pginture des ddtails es1 ä
rdaliser lors du montaqe de votr€ modöte.

\'
e)

\7r1t:'?-2Oltt)r'f.t
l)ul) t:r\-v_, t, \+ i?+rrraä ta"
(,)? - ) äbä &.;eE lotl(. rO/: L {
h'6t +tv+ofraJ:Eä3 ä 3 "
G)äfrE@ tl Lä+<'6B , AAZ-rfi t=? -,
+ 7. I l: 1t'( +iLE*, L tTä L\,
(OlALr'» L)Nä-t+ a'? - 2 + h 6 L rr
,r 6. iE L !.,liE(.-f B LE?"

L H L är{6. bL-zlta!aL=L<r\.
utt.t)3.t"
DECAL APPLICATION
1. Cut otf decal from sheel
2. Dip the decal in lepid water ,or aboul 10
sec, and placs on a clean cloth.
3. Hold lhe backing sheet 6dge and slide de-

4. lvlove decal into position by wotting decal
wilh iinger.
5. Press dscal genlly down wilh a soft ctoth un-
lil excess water and air bubbles are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschn€iden.
2. Das Abziehbild ungelähr 1O Sek. in tauwar-
mes Wasssr tauchen, dann aui sauberen
Stotf legen.
3. Die Kanleder Unterlage hatten und das Ab-
ziehbild aui das fi4odell schieb€n.
4. Das Abziehbild an die richlige Stette schie-
ben und dabeimit dem Finger das Abziehbitd
naßmachen,
5. Das Abzishbild mI weichem Slott oanz an-
drücken, bis kein überllüssiges Wasier und
keine Luttblasen mehr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Ddcoupez la d6calcomanie de sa feuille.
2- P ongez la d6calcomanie dans de t'eau
tiöde pendanl 10 secondes environ el poser
sur un linge propre.

3. Retenez la feuille de proteciion par le cötd
el glissez la d6calcomanie sur le modöle
rdduit.
4. Placsz ladecalcomanie ä l'endroitvoulu en
la mouillant avec un de vos doigts.
5. Pressez doucement la d6calcomanie avec
un lissu doux jusqu'äcequel'eau en excös et
les bulles aient disparu.
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When pu rchasing Tamiya replacem€nt parts,
please take or send lhis form to your local
Tamiya dealer so thatthe parts required can
be cofiectly dentilied and supplied. Please
nole thal specrlicat ons, ava abiliiyand price
are subjectto change wthout notice
Parts code
9332174 . Body

0002962...........................A Pads
0002963...... .. 8 Parts0002965 ... .. .C Pa s
0002966 ... ... D Parls
9402276..... .. . ..... .. ...........T rc Bag
1402345.........................Deca
1422163 ....................-.. MetatTransfer
'1052367 lnsVuctons

ITEM 24166

1.1ä<+*;t .......ii0n
ll.,-2 .200fg
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